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Mobility Parking Scheme (MPS)

Individual and Temporary Permits - Conditions of use and Parking concessions

ETrideién Tng adeiag cag

Ao Tov ZemréuPpio Tou 2010 o1 Gdeieg oTABPEUGNG OXNMATWY
atépwv Pe avatrnpieg mou ekdidovtal amd Tnv RTA amroteAolvTal
atrd duo pépn: Tnv AuctpaAiavh Adsia X1a0ueucng AvaTTnpiKwy
Oxnudatwv (Australian Disability Parking Permit) ka1 tnv Adeia
>1éd0pueuang Oxnuatwy Atopwy pe Kivnrika MpoBAfuata (Mobility
Parking Scheme Permit- MPS). TNa emkUpwaon NG AucTpaAiavrg
Adeiag ZtdBuguong Avarrnpikwyv OxnuaTwy, n adeia MPS TTpéTtrel
va ToTrofeTeiTal 0TO TTAAOTIKO KAAUPUA.

A6 aBpdTnTa, n RTA TTapéxel pia Beviolla yia Tn cuykKpaTnon Tng
adeiag o1o TTapdBbupo ToUu OXAMATOG. Agv €i0TE UTTOXPEWMEVOI VO
XPNOILOTIOINCETE QUTO TO PECOV KAl UTTOPEITE VA XPNOIUMOTIOINCETE
GANO pEOA ] CUOKEUEG TTOU BEV KOAUTITOUV Ta OTOIXEIO TNG GOEIag )
TNV opatdéTNTa TOou 0dnyou.

Av eTTIAEEETE va XPNOIUOTTOINCETE TN BEVTOUD, O KATAOKEUAOTAG
oupBoulelel 6TI N aTTOTEAECUATIKOTNTA TNG BEVTOULOG BEATILVETAI
OTav XpnoIYOTIOIEITAI O KABaPO TTapuTTPIC. ZuVIOTATAI N XPHON Vg
XAPTOPAVTIAOU OIVOTTVEUNATOG, EVW KATTOIO TTPOIOVTA KaBapiopou
TTOPaBUPWY UTTOPEI VO aPrioouV UTTOAEIUaTA.

Opo1 Xprong

H &deia MPS ekdidetar utrd Toug akdAouBoug 6poug - coBapég
KUPWOEIG UTTopEi va emIBANBOUY yIa pn CUPUOPPWON WE auTolg
TOUG OPOUG:

a) Hdadela Ba rpéTrel va ekTiBeTal dvo GTaV TO OXNUa XPNOIKOTTOIETAl
YO JETAQOPA TOU ATOPOU yia To OTToio €kdOBNkKe n &deia. Aev
uTTOpEl va xpnoiuoTroinBei 6tav ekteAoUvTal BeAnuaTa yia Tov
KATOXO TNG adEIiag ] yIa ETTIOKEWN O€ KATOXO ADEING O OTT0I0G eV
BpiokeTal aTO OXNMO.

B) H adeia rpétmel va ekTiBeTal ATTPOCKOTITA GTNV APICTEPH TTAEUPd
(ouvodnyou) Tou OXNMATOG, OTO TTAPUTIPIC 1 O€ OTTOI0ONTIOTE
TTapaBupo Tou oxRPaTog. EGv auto dev gival e@ikTd, Ba TTpéTTel va
TOoTT00eTNOEI O€ PEPOG OTTOU TO GUVOAO TNG AdeIag va gival opaTd
atd 10 €§wTEPIKG TOou oXAuaTog. O TTAEUPEG TTOU avaypd@ouv
«AYTH H NAEYPA EMNANQ» (THIS SIDE UP) R «Acifte autiv
Tnv TAcupd» (Display this side) Trpétrel va @aivovtal. H adeia
JTTOpEl Va €TTIKOAANBEI 0TO dYNua pe otToladnTToTE PEBOOO TTOU
Oev atrokpuRel otrolIadATTIOTE aTTd TA GTOIXEIQ TNG GdeI0g A TNV
0paTATNTA TOU 0dNYOU OTAV TO OXNMKA BpPioKETal O€ Kivnon.

y) H &deia mpémer va emdeikvieTal 6tav ¢ntnBei ammd aoTUVOHIKO A
AdAAo e€ouaiodoTnuévo dpyavo.

0) H adeia ioxUel yéxpl TNV nuUepounvia Angng, av dev avakAnOei.

€) H adeia dev pmopei va xpnaoiygotroindei petd 1N Anén mng. Oa
TPETTEl va avavewbdei kal va emdeIkvUeTal N IoxUlouoa adeia
SIKAIWUATOG AVATTNPIKNG OTAOUEUONG.

oT)H dadeia TTPETTEI va ETMIOTPAQPEI OTO YPAPEIO UNTPWOU OXNUATWY
Kata TN ANEn Tng, €@v avakAnBei atmd Tnv RTA | €dv 0 KGTOXOG
NG GdEIOG EyIVE PN-OIKAIOUXOG (TT.X. OgVv TTACYEl TTAOV ATTO TNV
avaTnpia Tou Tov £Kave dIKAIoUXO yia Tnv Adeia).

¢) H adeia dev mrpétrel va avatrapaydei, avriypagei, TrapartroinBei,
TPOTTOTTOINBEI ] VO KOTOOTPAPEI.

n) H &adeia dev eival €ykupn €dv €xel avatrapaxBei, avTypagei,
Tapatroindei ; TpotroTroiNBei pe GANO TPOTTO 1 OTAvV éva R
TTEPIOTOTEPO ATTO TA GTOIXEIQ OTNV Ad¢ela (TT.X. 0 apIBUOG adeiag
1l nuEpounvia ARgNG) sival ducavayvwaoTa.

0) Ze TepiTTwon Tou n adeia XpPnoIPoTIoIEiTal o€ GAAN TTOAITEIT
N €mKPATEIQ, WTTOPEI va XPNOIYoTrolEiTal CoUPQWVa HE Ta
ETMIKPATOUVTA OIKAIWUATA OTABHEUONG.

1) H &deia pmopei va kataoxebei ammd eEouaiodoTnuévo Gpyavo
kal / | va avakAnBei ammd tnv RTA yia katdxpnon n mapafiaon
OTToIWVOATIOTE aTTd TOUug TTapovTeg Opoug XpAong.

10) H &d¢ia utrékeital o€ omrolouadATTOTE AAAOUG TTAPOUOIOUG OPOUG
TTou uTTopEi va emRANBolv atd Tnv RTA.

Aikaiwpa otdBpguong

H adeia MPS oag divel To dIKaiwpa va OTABUEVUETE O€ XWPOUG TTOU

onuelwvovTal Je To oUPPBOAO yia dTopa pe avarnpieg. H ddeia

TPORAETTE £TTIONG DIKAIWWO OTABUEUONG 0€ GAAOUG XWPOUG:

*  Katd mn otdBucucn o€ TTApKOUETPO, ) 0€ XWPOUG aTABuEUONG
UE EKTTTWTIKO KOUTTOVI 1] UE EICITHPIO, OEV EQapUOleTal XpEwon.

*  Ortav n otdBueuon TrepIopifeTal PE TTIVAKIOA OE TTEPIOCOTEPT
atrd 30 AeTTTd, TO OXNUO PTTOPET va 0TABUEUTE! VIO TTEPIOPICTO
XPOVIKO 3130 TNHa.

*  Ortav n otdBueucn tepiopileTal pe Tvakida oe 30 AeTTTd, TO
Oxnua pTropei va otabueloel 2 WPEG.

»  Ortav n otdBueuon teplopicetal pe mvakida oe Aiyétepo amo
30 AeTTTd, TO dXNUa PTTOPEl va oTaBuEeUael TO TTOAU 30 AeTTTA.

* Xe mvakida «AtrayopelUetal n ZtdBueuon» ‘No Parking’,
UTTOPEITE VO OTOBPEUTETE WG KAl 5 AETTTA, 0 0ONYOG TTPETTEI VO
TTapapeivel EVTOG TOU OXNMATOG 1 VTOG 3 HETPWY OTTO TO OXNuaA
yia atrofifacn A emBiBaon emMBATWY ] EUTTOPEUUATWV.

o Xg OAeg TIG GANAEG TTEPITITWOEIG
oTdBueuong.

IoXUouv Ol Kavoviouoi

Znueiwon: O1 1016KTNTOI EPTTOPIKOI XWpPol aTdBueuang kabopilouv
TIG OIKEG TOUG TIMEG KAl XPEWOEIG.

Mote 1IcxUouVv Ta TTPOVOHIa OTAOUEUONG;

Ta mpovéuia oTdBueUong IoxUouv 6tav n adeia MPS exkTiBeTan eTTi
TOU OXNMOTOG TTOU XPNOIMOTIOIEITAI YIa TN HETAPOPA TOU ATOUOU Yia
TO OTT0i0 €X€EI EKOOOEI N Adela.

Akupeg Adeleg MPS

H &deia MPS trader va 1oxUel dv Aiel, avakAnBei amd Tnv RTA R
atofiwaoel 0 KAToxog Tng adeiag. Emideitn adeiag MPS Ttou eivai
dkupn UTTOopEl Va eTTIQPEPEI PEYAAO TTPOCTIUO.

AAANay£ég OTNV KATAOTAON TNG UYEiag 0ag

Edv n katdoTaon Tng uyeiag oag BeATIwOEi Kal dev XpeIGleaTe TTAEOV
™ xpnon tng MPS adciag 0ag, uTToxpeoUaTE va ETTIOTPEYETE TNV
MPS &&¢1d cag 010 TTANCIECTEPO YPOPEIO UNTPWOU OXNUATWV.

TnAépwvo Avdykng
Kataxpnon tng MPS adeiag ptropei va ava@epBei THAEQWVWVTAG

oto 1300 884 899 i pe nAekTpovikr €mmioToAl oto Customer
Service_Centre@rta.nsw.gov.au

Translation Warning:

The English language version of these conditions is the sole
authoritative version. The translation has been prepared as a
courtesy and only the English language version should be relied
upon. The English version can be found on the RMS Website.

Mposidotroinon yia Tn Metdgpaon:

H ayyAIKA €kdoon autwy Twv 6pwv gival N uévn £ykupn €kdoan.
H petdppaon apéxeTal XapIoTIKA Kal JOVO OTO ayYAIKO KEIUEVO
Ba TpétTel va emagicoTe. H ayyAikr ékdoon BpiokeTal oTov
1oToXWpPOo TNG RTA:

http://www.rms.nsw.gov.au/roads/using-roads/
mobility-parking/documents-forms.html
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